
Marina CONSTANTINESCU 

FMĂ �� 
În 1 985,  Editura Actes Sud dădea o lovitu ră pe piaţa cărţi i  ş i  consacra un 

nume despre care de atunci se vorbeşte mereu .  La 84 de an ; ,  N ina Berberova 
publ ica în Franţa primu l  e i  roman , Acompaniatoarea, o proză tu lburătoare, de o 
mare subtil itate şi forţă a expresie i ,  a poveşti i p ropri u-zise, a imagin i lor  care 
vorbesc despre exi l ,  despre i ubire ,  despre suferi nţă. I n  1 996,  în traducerea l rinei 
Mavrodin ,  Editura H umanitas introducea si  în cultura română l iteratura N inei 
Berberova. Deşi atît de modernă ca scri i tură :  cu o plastică a verbu lu i  de o profundă 
vibraţie umană şi subti l itate sti l istică, călătoria spirituală a N inei Berberova ţine de 
un iversal itate, dincolo de timpul despre care este vorba în text sau de t impul în 
care acesta este cit it . Se recuperează ceva din conţinutul  şi atmosfera mari i 
l iteraturi ruse, si n u  numai ,  cu ritmuri ,  m i rosur i ,  senzati i ,  cu muzical itate, cu un 
anumit fel de a privi l umea ş i  desti nu l ,  de a le  comenta melancolic, f i losofic, 
existenţ ial .  N iciodată emoţia nu dispare ,  ea acompaniază discursul  autoarei şi 
revărsarea în fl uxul  energetic al cititoru lu i .  Ştiu ş i  astăzi pasaje întreg i ,  disparate 
d in Acompaniatoarea. Le rostesc, uneori ,  în şoaptă, ca pe o rugăciune, ca pe o 
terapie. Mă emoţionează. Tot atît de puternic ca atunci , de mult ,  cînd eram 
îndrăgostită şi  le-am citit pentru prima oară. 

Am şti u t  în seara în care m-am dus să o văd pe Tamara Creţu lescu jucînd 
la  C lubu l  P rometeus că este o exper ienţă ser ioasă, ch iar  ş i  pentru un a rt ist cu 
exper ienţă,  că este o p rovocare şi  profes ională ,  ş i  umană importantă. Am 
s imţit ,  însă,  că Acompaniatoarea nu poate t răda .  Pe n i me n i ,  ş i  mai ales un 
crez art ist ic .  

Am văzut-o pe Tamara C reţu lescu , de-a l u n g u l  t i m p u l u i ,  în mu l te ro l u ri 
i nte rpretate la Teatru l N aţ iona l .  Ş i  n u mai  acolo. Personaje d i fe rite jucate în 
registre d ife r ite.  Pr iv ind-o acum , în cu totu l  alt spaţi u ş i  în cu totu l  a l tă ma
n ie ră de joc, asu mată c u  pas i une ,  cu  responsab i l i tate ş i  cu o ardere e mo
ţ ionantă,  mi -am dat seama că e nevoie  de cu raj ş i  de vocaţ ie ,  într-adevăr, ca 
să poţi să încerci şi alt d ru m .  O ricînd .  Să te autoanal izez i , să p riveşti onest 
înăuntru l  tău ,  să-ţ i reeval uez i  d ispon ib i l itatea de  a f i p roaspăt, să-ţi i nciţ i  
i nst rumente le  să te susţ ină pe ca lea adevărată a profes i un i i .  Ex istă i ne rţ ie ,  
ex istă comod itate în f iecare d intre no i .  Ex istă teama,  f i rească, fată de or ice 
încercare. Dar profes iona l i smu l  ş i  i ub i rea p rofes i u n i i  înseamnă ş i' depăş i rea 
bari e re lor, propr i i ,  u neor i , înseamnă scormon i rea e u l u i  creator ş i  chemarea 
creaţ ie i .  Tamara Creţu lescu îndrăgeşte f iecare resp i raţ ie din textu l  N i ne i  
Be rberova , b i ne  tă iat pentru această vers i une  scen ică,  p reţu ieşte f iecare 
cuvînt ş i  poveşti l e  tu lbu rătoare pe  care cuvi nte l e  l e  nasc.  Convieţu iesc pe  
m ica scenă de la Pro m eteus în armon ie ,  în  f i rescu l  spec ia l ,  ch iar  dacă pu ţ i n  
monocord , al  acestu i  exerc i ţ iu  de acto r ie ,  a l  acestu i  one woman s how. Am 
p riv it-o,  am admi rat-o, m-am gîndi t  la şoapte le  ş i  la resp i raţ ia G ine i  Patr ich i  
sp re care m-au condus anu mite inf lex i u n i  ş i  anum ite accente. Am intrat în  
atmosfera caldă a spectaco l u l u i  pînă la capăt , auz ind ,  adânc în m i ne ,  vocea 
m ea care murmura fragmente din text . Acolo, l a  capătu l  reprezentaţie i ,  am 
găsi t  o actriţă înt i ne ri tă ,  împrospătată , putern ică ş i  extrem de vu lne rab i lă .  Vă 
i nv i t  ş i  pe  dumneavoastră să o întâ l n iţ i  ş i  să o acompaniaţ i  cu încredere ş i  cu  
tandreţe pe  Tamara C reţu lescu . 


